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Dalībvalstu pārstāvju lēmums, ko tie, tiekoties Padomē, pieņēmuši par Aktu attiecībā uz Asamblejas pārstāvju ievēlēšanu tiešās vispārējās vēlēšanās

(76/787/ECSC, EEC, Euratom)
PADOME,
kurā ir dalībvalstu pārstāvji, ar vienprātīgu lēmumu,
ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līguma 21. panta 3. punktu,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 138. panta 3. punktu,
ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līguma 108. panta 3. punktu,
ņemot vērā Asamblejas priekšlikumu,
paredzot īstenot Eiropadomes 1975. gada 1. un 2. decembra Romas sanāksmes secinājumus, kas paredz, ka Asamblejas vēlēšanām būtu jānotiek vienā dienā 1978. gada maijā/jūnijā,
ir pieņēmusi noteikumus, kas pievienoti šim lēmumam, ko tā iesaka pieņemt dalībvalstīm saskaņā ar to attiecīgajām konstitucionālajām normām. 
Šo lēmumu un tam pievienotos noteikumus publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Dalībvalstis tūlīt ziņo Eiropas Kopienu Padomes ģenerālsekretāram par to procedūru izpildi, kas šim lēmumam pievienoto noteikumu pieņemšanai vajadzīgas saskaņā ar to konstitucionālajām normām. 

Šis lēmums stājas spēkā tā publicēšanas dienā “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Udfærdiget i Bruxelles, den tyvende september nitten hundrede og seksoghalvfjerds 
Geschehen zu Brüssel am zwanzigsten September neunzehnhundertsechsundsiebzig. 

. Done at Brussels on the twentieth day of September in the year one thousand nine hundred and seventy-six
Fait à Bruxelles, le vingt septembre mil neuf cent soixante-seize. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an fichiú lá de mhí Mhéan Fómhair, míle naoi gcéad seachtó a sé. 

Fatto a Bruxelles, addì venti settembre millenovecentosettantasei. 

Gedaan te Brussel, de twintigste september negentienhonderd zesenzeventig. 

[Briselē, tūkstoš deviņi simti septiņdesmit sestā gada divdesmitajā septembrī]
For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 

Thar ceann Chomhairle na gComhphobal Eorpach 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 

[Eiropas Kopienu Padomes vārdā ]
Formand 
Der Präsident 
The president
Le président 
An t-Uachtaran 
Il Presidente 
De Voorzitter 

[Priekšsēdētājs]
[paraksti]
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